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AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE
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AGILA 12V 973  Z10XE  2000  3       72.5 1284 2

AGILA 16V 1199  Z12XE  2000  4       72.5 1284 9

AGILA TD ÂÂÂÂÂ 1248  Z13DT  2000           DIESEL  4       69.6 1284 10

ARENA D 1870  F8Q-600  1997 2001           DIESEL  4       80 1296 66

ARENA D 1870  F8Q-606  1997 2001           DIESEL  4       80 1296 66

ASCONA 1598  16N/S  1981 1986  4       80.3 1288 25

ASTRA 1196  12S/SC  1980  4       79 1284 4

ASTRA 1297  13NS/SC  1980  8 1985  4       75 1286 12

ASTRA 1297  13NS/SC 9  1985 1989  4       75 1286 13

ASTRA 1389  C14NV  1988  4       77.6 1286 15

ASTRA 1389  C14NZ  1988  4       77.6 1286 16

ASTRA 1389  C14SE 9  1991 1996  4       77.6 1286 17

ASTRA 1389  X14NZ  1996 1998  4       77.6 1286 17

ASTRA 1598  16NZ2  4       86 1292 42

ASTRA 1598  16NZR  4       79 1292 43

ASTRA 1598  16D  1982 1986           DIESEL  4       80 1292 45

ASTRA 1598  16DA  1982 1986           DIESEL  4       80 1292 46

ASTRA 1598  16NZ 10  1986 1993  4       79 1288 26

ASTRA 1598  16SV 10  1986 1993  4       79 1288 27

ASTRA 1598  16DA  1986 1988           DIESEL  4       80 1292 47

ASTRA 1598  C16SE 10  1991 1994  4       79 1288 28

ASTRA 1598  16NZ2 9  1995  4       79 1290 32

ASTRA 1700  17D/DR  1989           DIESEL  4       82.5 1294 52

ASTRA 1796  18E/SE  1983  9 1986  4       84.8 1294 58

ASTRA 1796  18SE 10  1986  4       84.8 1296 59

ASTRA 1998  20NE/SEH/SER  1987 1992  4       86 1298 76

ASTRA 16V 1199  X12XE  1998  4       72.5 1284 8

ASTRA 16V 1389  X14XE  1998  4       77.6 1286 19

ASTRA 16V 1598  X16XEL  1994  4       79 1290 31

ASTRA 16V 1598  X16XEL  1998  4       79 1290 36

ASTRA 16V 1796  X18XE1  1998  4       80.5 1296 61

ASTRA 16V 1799  C18SEL  4       82 1296 65

ASTRA 16V 1799  C18XE 3  1993 1994  4       82 1296 64

ASTRA 16V 1799  C18XEL  1994 1996  4       82 1296 64

ASTRA 16V 1799  X18XE  1996 1998  4       82 1296 64

ASTRA 16V 1998  C20XE  1990 1993  4       86 1298 77

ASTRA 16V 1998  X20XEV 4  1995  4       86 1300 80

ASTRA 16V 1998  X20XEV  1995  4       86 1300 83

ASTRA F TD 1700  X17DTL 9  1994 1997           DIESEL  4       82.5 1294 53

ASTRA G 1598  Z16SE  2000  4       79 1290 38

ASTRA G 16V 1389  Z14XE  2000  4       77.6 1286 20

ASTRA G 16V 1598  C16SEL  4       79 1290 34

ASTRA G 16V 1598  Z16XEP  4       79 1292 44

ASTRA G 16V 1598  Z16XE  2001  4       79 1290 39

ASTRA G 16V 1796  Z18XE  2000  4       80.5 1296 61

ASTRA G 16V 1796  Z18XE  2000 2002  4       80.5 1296 62

ASTRA G 16V 1998  X20XER  4       86 1300 83

ASTRA G 16V 2198  Z22SE  2000  4       86 1304 98

ASTRA G 16V TURBO 1998  Z20LET  2000  4       86 1300 87

ASTRA G DT 1700  X17DTL  1998 2000           DIESEL  4       82.5 1294 55

ASTRA G DTI 1686  Y17DT 2  2000           DIESEL  4       79 1294 51

ASTRA G DTI 1700  Z17DTL           DIESEL  4       79 1294 57

ASTRA G DTI 1995  Y20DTL  2002           DIESEL  4       84 1298 75

ASTRA G TURBO DI 1995  X20DTL  1998           DIESEL  4       84 1298 74

ASTRA G TURBO DI 1995  Y20DTH  1998           DIESEL  4       84 1298 74

ASTRA H 16V ÂÂÂÂÂ 1364  Z14XEP  2004  4       73.4 1286 14

ASTRA H 16V ÂÂÂÂÂ 1364  Z14XEL  2004  4       73.4 1286 14

ASTRA H 16V ÂÂÂÂÂ 1598  Z16XEP  2004  4       79 1292 41

ASTRA H 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2004  4       80.5 1296 61

ASTRA H 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2004  4       80.5 1296 63

ASTRA H 16V TURBO ÂÂÂÂÂ 1998  Z20LEL  2004  4       86 1300 87

ASTRA H 16V TURBO ÂÂÂÂÂ 1998  Z20LER  2004  4       86 1300 87

ASTRA H DTI ÂÂÂÂÂ 1700  Z17DTL  2004           DIESEL  4       79 1294 57

ASTRA H TD ÂÂÂÂÂ 1248  Z13DT  2004           DIESEL  4       69.6 1284 10

ASTRA H TD ÂÂÂÂÂ 1910  Z19DTH  2004           DIESEL  4       82 1298 69

ASTRA H TD ÂÂÂÂÂ 1910  Z19DTJ  2004           DIESEL  4       82 1298 69

ASTRA MAX 1700  17D/DR  1990           DIESEL  4       82.5 1294 52

ASTRA TD 1686  4EE1T 4  1992 1998           DIESEL  4       79 1294 49
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ASTRA TD 1686  4EE1T 4  1992 1998           DIESEL  4       79 1294 50

ASTRA TD 1700  X17DTL 8  1994 1997           DIESEL  4       82.5 1294 54

ASTRA TD 1700  X17DTL 8  1994 1997           DIESEL  4       82.5 1294 56

BELMONT 1297  13NS/SC  1986 1989  4       75 1286 13

BELMONT 1389  C14NV  1988 1991  4       77.6 1286 15

BELMONT 1389  C14NZ  1988 1991  4       77.6 1286 16

BELMONT 1389  C14SE 9  1991  4       77.6 1286 17

BELMONT 1598  16D  1982 1986           DIESEL  4       80 1292 45

BELMONT 1598  16DA  1982 1986           DIESEL  4       80 1292 46

BELMONT 1598  16N/S  1986 1986  4       80.3 1288 25

BELMONT 1598  16SV 10  1986 1990  4       79 1288 27

BELMONT 1598  16DA  1986 1989           DIESEL  4       80 1292 47

BELMONT 1700  17D/DR  1989 1991           DIESEL  4       82.5 1294 52

BELMONT 1796  18E/SE  1983  9 1986  4       84.8 1294 58

BELMONT 1796  18SE 10  1986  4       84.8 1296 59

CALIBRA 1998  20NE/SEH/SER  1990  4       86 1298 76

CALIBRA 16V 1998  C20XE 6  1990 1994  4       86 1298 77

CALIBRA 16V 1998  X20XEV 2  1994  4       86 1300 80

CALIBRA 16V 1998  X20XEV  1994  4       86 1300 83

CALIBRA TURBO 4x4 16V 1998  C20LET  1992 1996  4       86 1300 79

CALIBRA V6 24V 2498  C25XE  1993 1997  6       81.6 1306 110

CALIBRA V6 24V 2498  X25XE  1996 1998  6       81.6 1306 110

CALIBRA V6 24V 2498  X25XE  1996 1998  6       81.6 1306 111

CAMPO 4x2 2238  C223 8  1991  9 1996           DIESEL  4       88 1304 100

CAMPO 4x4 2238  C223 8  1991  9 1996           DIESEL  4       88 1304 100

CARLTON 1796  18S  1982  9 1986  4       84.8 1294 58

CARLTON 1796  18SV/SEH 10  1986 1992  4       84.8 1296 59

CARLTON 1979  20E  1978 1986  4       95 1298 71

CARLTON 1979  20S  1978 1986  4       95 1298 72

CARLTON 2192  22E  1984 1987  4       95 1302 92

CARLTON 2260  23D  1982  10 1986           DIESEL  4       92 1304 101

CARLTON 2260  23YD 11  1986           DIESEL  4       92 1304 101

CARLTON 2594  C26NE 9  1990 1994  6       88.8 1308 117

CARLTON 2969  30NE  1987 1989  6       95 1310 126

CARLTON 16V 1998  C20XE 10  1989  3 1994  4       86 1298 77

CARLTON 24V 2969  C30SEJ  1990 1994  6       95 1310 127

CARLTON TD 2260  23YDT  1986           DIESEL  4       92 1304 102

CAVALIER 1256  1977 1981  4       80.97 1286 11

CAVALIER 1297  13N/S  1981  8 1985  4       75 1286 12

CAVALIER 1297  13N/S 9  1986 1988  4       75 1286 13

CAVALIER 1389  C14NV  1988 1991  4       77.6 1286 15

CAVALIER 1389  C14SE  1992  9 1995  4       77.6 1286 17

CAVALIER 1584  16S  1975  7 1981  4       85 1288 24

CAVALIER 1598  16S/SH 8  1981 1986  4       80.3 1288 25

CAVALIER 1598  16D  1982 1986           DIESEL  4       80 1292 45

CAVALIER 1598  16DA  1982 1986           DIESEL  4       80 1292 46

CAVALIER 1598  16DA  1986 1989           DIESEL  4       80 1292 47

CAVALIER 1598  16NZ  1988  8 1994  4       79 1288 26

CAVALIER 1598  16SV 10  1988  8 1994  4       79 1288 27

CAVALIER 1700  17D/DR  1988           DIESEL  4       82.5 1294 52

CAVALIER 1796  18E  1982  9 1986  4       84.8 1294 58

CAVALIER 1796  18SV/NZ 10  1986  4       84.8 1296 59

CAVALIER 1897  19S  1975 1978  4       93 1296 68

CAVALIER 1979  20S  1978 1981  4       75 1298 71

CAVALIER 1998  20NE/SEH/SER  1990  4       86 1298 76

CAVALIER TD 1686  X17DT(TC4EE1)  1992  10 1995           DIESEL  4       79 1292 48

CAVALIER TD 1686  X17DT(TC4EE1)  1992  10 1995           DIESEL  4       79 1294 50

CAVALIER TURBO 4x4 16V 1998  C20LET  1993  9 1995  4       86 1300 79

CAVALIER V6 24V 2498  C25XE  1993  9 1995  6       81.6 1306 110

COMBO 1196  X12SZ 3  1993  4       72 1284 7

COMBO D 1686  4EE1 2  1994           DIESEL  4       79 1292 48

COMBO D 1686  4EE1 2  1994           DIESEL  4       79 1294 50

COMBO TOUR 1598  Z16SE  2001  4       79 1290 38

COMBO TOUR 16V TD 1686  Y17DT  2001           DIESEL  4       79 1294 51

COMBO TOUR 16V TD 1686  Y17DTL  2001           DIESEL  4       79 1294 51

CORSA A 1196  C12NZ  1990 1993  4       72 1284 7

CORSA A 1389  C14SE 4  1991 1997  4       77.6 1286 17

CORSA A 1389  C14NZ 4  1993  4       77.6 1286 16

CORSA A 1488  15D(4EC1)  1987 1992           DIESEL  4       76 1288 21

CORSA A 1488  15D(4EC1)  1987 1992           DIESEL  4       76 1288 22

CORSA A TD 1488  15DT(T4EC1)  1987 1992           DIESEL  4       76 1288 21

CORSA A TD 1488  15DT(T4EC1)  1987 1992           DIESEL  4       76 1288 22

CORSA B 1196  12NZ  1993 1997  4       72 1284 7

CORSA B 1196  X12SZ  1993 1997  4       72 1284 7

CORSA B 1389  C14SE 4  1991 1997  4       77.6 1286 17

CORSA B 1389  C14NZ 4  1993  4       77.6 1286 16
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CORSA B 1389  X14SZ  1996 1999  4       77.6 1286 17

CORSA B 1488  X15D(4EC1)  1993 1999           DIESEL  4       76 1288 22

CORSA B 1488  X15D(4EC1)  1993 1999           DIESEL  4       76 1288 23

CORSA B 12V 973  X10XE  1997 2000  3       72.5 1284 1

CORSA B 16V 1199  X12XE  1997 2000  4       72.5 1284 8

CORSA B 16V 1389  X14XE  1993 2000  4       77.6 1286 18

CORSA B 16V 1389  C14SEL 8  1997  9 2000  4       77.6 1286 18

CORSA B D 1686  4EE1 10  1993 2000           DIESEL  4       79 1292 48

CORSA B D 1686  4EE1 10  1993           DIESEL  4       79 1294 50

CORSA B GSI 16V 1598  C16XE 5  1993 1994  4       79 1288 29

CORSA B GSI 16V 1598  C16XE  1994 1997  4       79 1290 30

CORSA B GSI 16V 1598  X16XE  1995 2000  4       79 1288 29

CORSA B TD 1488  X15DT(T4EC1)  1993 1999           DIESEL  4       76 1288 22

CORSA B TD 1488  X15DT(T4EC1)  1993 1999           DIESEL  4       76 1288 23

CORSA C 1598  Z16SE  2001  4       79 1290 38

CORSA C 12V 973  Z10XE  2000  3       72.5 1284 2

CORSA C 16V 1199  Z12XE  2000  4       72.5 1284 9

CORSA C 16V 1389  Z14XE  2000  4       77.6 1286 20

CORSA C 16V 1796  Z18XE  2000  4       80.5 1296 61

CORSA C DI 1686  Y17DTL 9  2000           DIESEL  4       79 1294 51

CORSA C DTI 1686  Y17DT 9  2000           DIESEL  4       79 1294 51

CORSA C TD ÂÂÂÂÂ 1248  Y13DT  2001           DIESEL  4       69.6 1284 10

CORSA C TD ÂÂÂÂÂ 1248  Z13DT  2001           DIESEL  4       69.6 1284 10

CHEVETTE 1256  1975 1984  4       80.97 1286 11

FIRENZA 1256  1971 1973  4       80.97 1286 11

FIRENZA 2279  1972 1975  4       97.54 1304 104

FRONTERA A 1998  C20NE  1991 1994  4       86 1300 78

FRONTERA A 1998  X20SE  1995 1997  4       86 1300 84

FRONTERA A 2410  C24NE  1991  4       95 1304 105

FRONTERA A 16V 2198  X22XE 3  1995 1996  4       86 1302 93

FRONTERA A 16V 2198  X22XE  1997 1998  4       86 1302 94

FRONTERA A TD 2260  23DTR  1991 1995           DIESEL  4       92 1304 103

FRONTERA A TD 2499  VM41B  1995 1998           DIESEL  4       92 1306 115

FRONTERA A TDI 2771  4JB1TC 4  1995 1996           DIESEL  4       93 1308 119

FRONTERA B DTI 2171  X22DTH  1998           DIESEL  4       84 1302 88

FRONTERA B DTI 2171  Y22DTH  2000           DIESEL  4       84 1302 88

FRONTERA B i 16V 2198  X22SE  1998  4       86 1302 96

FRONTERA B i 16V 2198  Y22SE  1998  4       86 1302 96

FRONTERA B V6 24V 3165  6VD1-W  1998  6       93.4 1310 130

KADETT E TD 1488  15DT(T4EC1)  1984 1991           DIESEL  4       76 1288 22

MAGNUM 2279  1972 1975  4       97.54 1304 104

MERIVA 16V ÂÂÂÂÂ 1364  Z14XEP  2003  4       73.4 1286 14

MERIVA 16V ÂÂÂÂÂ 1598  Z16XE  2003  4       79 1292 40

MERIVA 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2003  4       80.5 1296 61

MERIVA 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2003  4       80.5 1296 63

MERIVA TD ÂÂÂÂÂ 1686  Y17DT  2003           DIESEL  4       79 1294 51

MERVIVA ÂÂÂÂÂ 1598  Z16SE  2003  4       79 1290 38

MONTEREY DTI 2999  4JX1  1998           DIESEL  4       95.4 1310 128

MONTEREY V6 24V 3165  6VD1  1994 1997  6       93.4 1310 129

MONTEREY V6 24V 3494  6VE1  1998  6       93.4 1310 133

MOVANO D 2499  S8U-772  1999           DIESEL  4       93 1308 116

MOVANO DTI 1870  F9Q-770  1999           DIESEL  4       80 1296 67

MOVANO DTI 1870  F9Q-772  1999           DIESEL  4       80 1296 67

MOVANO DTI 2188  G9T-720  2000           DIESEL  4       87 1302 91

MOVANO DTI 2463  G9U-720  1999           DIESEL  4       89 1304 106

MOVANO DTI 2463  G9U-724  1999           DIESEL  4       89 1304 106

MOVANO DTI 2799  S9W-700  1999           DIESEL  4       94.4 1308 120

MOVANO DTI 2799  S9W-702  1999           DIESEL  4       94.4 1308 120

NOVA 993  10S  1983  4       72 1284 3

NOVA 1196  12ST  1983  8 1985  4       77.8 1284 5

NOVA 1196  12ST 9  1985  4       77.8 1284 6

NOVA 1297  13N/S  1983  8 1985  4       75 1286 12

NOVA 1297  13N/S/SB 9  1985 1989  4       75 1286 13

NOVA 1389  C14NV  1988 1993  4       77.6 1286 15

NOVA 1389  C14NZ  1988 1993  4       77.6 1286 16

NOVA 1389  C14SE  1992  4       77.6 1286 17

NOVA 1488  15D(4EC1)  1991 1996           DIESEL  4       76 1288 21

NOVA 1598  E16SE  1987 1993  4       79 1288 26
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NOVA TD 1488  15DT(T4EC1) 9  1989 1996           DIESEL  4       76 1288 22

OMEGA B 1998  X20SE/20SE 3  1994 1996  4       86 1300 81

OMEGA B 16V 1998  X20XEV 2  1994  4       86 1300 82

OMEGA B 16V 2198  Y22XE  1999  4       86 1304 97

OMEGA B 16V 2198  Z22XE  1999  4       86 1304 97

OMEGA B 24V DTI 2497  Y25TD  2001           DIESEL  6       80 1306 109

OMEGA B DTI 2175  Y22DTH  2000           DIESEL  4       84 1302 90

OMEGA B TD 1995  X20DTH  1998           DIESEL  4       84 1298 74

OMEGA B TD 2498  U25TD/X25TD  1994 1996           DIESEL  6       80 1306 114

OMEGA B V6 24V 2498  X25XE  1996  6       81.6 1306 113

OMEGA B V6 24V 2597  Y26SE  2000  6       81.6 1308 118

OMEGA B V6 24V 2962  X30XE 4  1994  6       86 1308 122

OMEGA B V6 24V 3175  Y32SE  2000  6       87.5 1310 131

ROYALE 2969  30E  1980 1982  6       95 1308 124

SENATOR 2490  25E  1981 1984  6       87 1306 107

SENATOR 2490  25E  1984 1985  6       87 1306 107

SENATOR 2490  25E  1985  8 1987  6       87 1306 108

SENATOR 2594  C26NE 9  1990 1993  6       88.8 1308 117

SENATOR 2969  30E  1984 1985  6       95 1308 124

SENATOR 2969  30E  1985  8 1987  6       95 1310 125

SENATOR 2969  30NE 9  1987 1989  6       95 1310 126

SENATOR B 2490  25NE 9  1987  8 1990  6       87 1306 108

SENATOR B 24V 2969  C30SE  1990 1993  6       95 1310 127

SIGNUM 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2003  4       80.5 1296 61

SIGNUM 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2003  4       80.5 1296 63

SIGNUM 16V ÂÂÂÂÂ 2198  Z22YH  2003  4       86 1304 99

SIGNUM C DTI ÂÂÂÂÂ 2958  Y30DT  2003           DIESEL  6       87.5 1308 121

SIGNUM DTI ÂÂÂÂÂ 1995  Y20DTH  2003           DIESEL  4       84 1298 75

SIGNUM DTI ÂÂÂÂÂ 2171  Y22DTR  2003           DIESEL  4       84 1302 89

SIGNUM TD ÂÂÂÂÂ 1910  Z19DTH  2003           DIESEL  4       82 1298 69

SIGNUM TD ÂÂÂÂÂ 1910  Z19DT  2004           DIESEL  4       82 1298 70

SIGNUM V6 24V ÂÂÂÂÂ 3175  Z32SE  2003  6       87.5 1310 131

SIGNUM V6 24V ÂÂÂÂÂ 3175  Z32SE  2003  6       87.5 1310 132

SINTRA 16V 2198  X22XE 3  1996 1999  4       86 1302 95

SINTRA V6 24V 2962  X30XE  1996  6       86 1308 123

SPEEDSTER 16V 2198  Z22SE  2000  4       86 1304 98

SPEEDSTER 16V TURBO 1998  Z20LET  2001  4       86 1300 87

TIGRA 16V 1389  X14XE 11  1994  4       77.6 1286 18

TIGRA 16V 1598  X16XE 11  1994  4       79 1288 29

TIGRA B 16V ÂÂÂÂÂ 1364  Z14XEP  2004  4       73.4 1286 14

TIGRA B 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2004  4       80.5 1296 61

TIGRA B 16V ÂÂÂÂÂ 1796  Z18XE  2004  4       80.5 1296 63

TIGRA B TD ÂÂÂÂÂ 1248  Z13DT  2004           DIESEL  4       69.6 1284 10

VECTRA 16V 1998  X20XEV  1993 1995  4       86 1300 80

VECTRA A 1598  C16LZ2/C16NZ2  4       79 1290 32

VECTRA A V6 24V 2498  C25XE  1993  9 1995  6       81.6 1306 110

VECTRA B 1598  X16SZR 10  1995  4       79 1288 28

VECTRA B 1598  16LZ2 10  1995  4       79 1290 32

VECTRA B 1998  20NEJ 11  1996  4       86 1300 85

VECTRA B 16V 1598  X16XEL 10  1995  4       79 1290 33

VECTRA B 16V 1598  X16XEL  1998  4       79 1290 35

VECTRA B 16V 1598  Y16XE  1999  4       79 1290 37

VECTRA B 16V 1796  X18XE1  1998  4       80.5 1296 60

VECTRA B 16V 1796  Z18XE  2000  4       80.5 1296 61

VECTRA B 16V 1796  Z18XE  2000 2002  4       80.5 1296 62

VECTRA B 16V 1799  X18XE 10  1995 1998  4       82 1296 65

VECTRA B 16V 1998  X20XEV  1995  4       86 1300 83

VECTRA B 16V 2198  Z22SE  2000  4       86 1304 98

VECTRA B DTI 2175  Y22DTR  2000           DIESEL  4       84 1302 90

VECTRA B TURBO DI 1995  X20DTL  1997 1998           DIESEL  4       84 1298 73

VECTRA B TURBO DI 1995  X20DTL  1998           DIESEL  4       84 1298 74

VECTRA B TURBO DTI 1995  X20DTH  1998           DIESEL  4       84 1298 74

VECTRA B V6 24V 2498  X25XE 10  1995 1997  6       81.6 1306 112

VECTRA B V6 24V 2597  Y26SE  2000 2002  6       81.6 1308 118

VECTRA C 16V 1598  Z16XE  2002  4       79 1292 40

VECTRA C 16V 1796  Z18XE/XEL  2002  4       80.5 1296 62

VECTRA C DTI 1995  Y20DTH  2002           DIESEL  4       84 1298 75

VECTRA C DTI 2958  Y30DT  2002           DIESEL  6       87.5 1308 121

VECTRA C V6 24V 3175  Z32SE  2002  6       87.5 1310 131

VECTRA TD 1686  4EE1T 10  1995           DIESEL  4       79 1294 49

VECTRA TD 1686  4EE1T 10  1995           DIESEL  4       79 1294 50

VICEROY 2490  25E  1980 1983  6       87 1306 107

VICTOR 2279  1972 1975  4       97.54 1304 104

VIVA 1256  1974 1979  4       80.97 1286 11

VIVA 2279  1972 1975  4       97.54 1304 104

VIVARO 16V 1998  F4R-720  2001  4       82.7 1300 86
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AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

MODELO
Model
Modele cm

3

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

CILINDROS
Cylinders
Cylindres

PAGINA
Page
Page

BLOQUE
Box
Bloc

MOTOR
Engine
Moteur

Ø PISTON
Bore

Alesage

COMBUSTIBLE
Fuel

Combustible

VIVARO DT 1870  F9Q-760  2001           DIESEL  4       80 1296 67

VIVARO DTI 1870  F9Q-762  2001           DIESEL  4       80 1296 67

VIVARO DTI ÂÂÂÂÂ 2463  G9U-730  2001           DIESEL  4       89 1304 106

VX 2279  1972 1975  4       97.54 1304 104

VX 4 / 90 2279  1972 1975  4       97.54 1304 104

ZAFIRA A 16V 1598  X16XEL  1999  4       79 1290 36

ZAFIRA A 16V 1796  X18XE1  1999  4       80.5 1296 61

ZAFIRA A 16V 1796  Z18XE  2000  4       80.5 1296 61

ZAFIRA A 16V 2198  Z22SE  2000  4       86 1304 98

ZAFIRA A 16V (GAS) 1598  Z16YNG  2000  4       79 1292 40

ZAFIRA A 16V TURBO 1998  Z20LET  2000  4       86 1300 87

ZAFIRA A TURBO DI 1995  Y20DTH  1998           DIESEL  4       84 1298 74

ZAFIRA A TURBO DI 1995  X20DTL  1999           DIESEL  4       84 1298 74

ZAFIRA B 16V ÂÂÂÂÂ 1598  Z16XEP  2005  4       79 1292 41

ZAFIRA B 16V ÂÂÂÂÂ 2198  Z22YH  2005  4       86 1304 99

ZAFIRA B 16V TURBO ÂÂÂÂÂ 1998  Z20LER  2005  4       86 1300 87

ZAFIRA B TD ÂÂÂÂÂ 1910  Z19DTH  2005           DIESEL  4       82 1298 69
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MODELO
Model
Modele cm

3

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

CILINDROS
Cylinders
Cylindres

PAGINA
Page
Page

BLOQUE
Box
Bloc

COMBUSTIBLE
Fuel

Combustible

MOTOR
Engine
Moteur

Ø PISTON
Bore

Alesage



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
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POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =
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1 
  

  

CORSA B 12V 
(DOHC) 

 
 973 54 X10XE  1997  2000 72.5 

 

50150400  

52137500  

54078000  

 

 

10101700 (MLS) 
ø 73.5 

2 
  

  

AGILA 12V 
CORSA C 12V 
(DOHC) 

 
 973 58 Z10XE  2000   72.5 
 973 58 Z10XE  2000   72.5 

 

50219600  

52203700  

54078000  
 

10101700 (MLS) 
ø 73.5 

3 
  

  

NOVA 
 

 
 993 45 10S  1983   72 

 

50015600  

52010600  

54002300   

10000300  (0.80) 
10000310  (1.36) K 

ø 74 

4 
  

  

ASTRA 
 

 
 1196 50/55 12S/SC  1980   79 

 

50052200  

52044000  

54002300   

10008810  (1.36) 
10008800  (1.80) K 

ø 80.5 

5 
  

  

NOVA 
 

 
 1196 54 12ST  1983 8 1985 77.8 

 

50015800  

52011000  

54002400  
 

10005400  
ø 79.5 

6 
  

  

NOVA 
 

 
 1196 55 12ST 9 1985   77.8 

 

50105300  

52092500  

54002400  
 

10005400  
ø 79.5 

7 
  

  

CORSA A 
CORSA B 
CORSA B 
COMBO 
(No: 19718216>) 

 
 1196 45 C12NZ  1990  1993 72 
 1196 45 12NZ  1993  1997 72 
 1196 45 X12SZ  1993  1997 72 
 1196 45 X12SZ 3 1993   72 

 

50222700  

52207500  

54056000  
 

10071100  
ø 73.5 

8 
  

  

CORSA B 16V 
ASTRA 16V 
 

 
 1199 65 X12XE  1997  2000 72.5 
 1199 65 X12XE  1998   72.5 

 

50188500  

52175400  

54098100  
 

10129200 (MLS) 
ø 73.5 

9 
  

  

AGILA 16V 
CORSA C 16V 
(DOHC) 

 
 1199 75 Z12XE  2000   72.5 
 1199 75 Z12XE  2000   72.5 

 

50219700  

52203800  

54098100  
 

10129200 (MLS) 
ø 73.5 

10 
  

DIESEL < 

AGILA TD 
CORSA C TD 
CORSA C TD 
ASTRA H TD 
TIGRA B TD 
 

 
 1248 69 Z13DT  2000   69.6 
 1248 69 Y13DT  2001   69.6 
 1248 69 Z13DT  2001   69.6 
 1248 80 Z13DT  2004   69.6 
 1248 69 Z13DT  2004   69.6 

 

51024700 6 

53020100 6 

54137600  

 

 

10165300  (0.72) K -0-(MLS) 
10165310  (0.82) K -1-(MLS) 
10165320  (0.92) K -2-(MLS) 

ø 70.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1285 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11064100 13120600 13120700 14066100

57025300 

12012700(x12) 
4x7.5x8

15056500 F
42x55x7;

15035700 G
80x98x10<

81021500
85007200

(x12)

93007100
(ADM-IN) 
93007200
(ESC-EX)

1

11064100 13179300 (x3) 13120700 14066100

57025300 

12012700(x12) 
4x7.5x8

15056500 F
42x55x7;

15035700 G
80x98x10<

81021500
85007200

(x12)
2

11006000 13015700 13015800

59003400

21012700

57003900 

12002100(x4) 
5.5x11.7x12.3 
12018300(x4) 
5.5x13x13.2

15026500 G
54x82x11.45< 81005200 93026600 3

11006000 13015700 13015800

59003400

21012700

57003900 

12002100(x4) 
5.5x11.7x12.3 
12018300(x4) 
5.5x13x13.2

15026500 G
54x82x11.45< 81005200 4

11006200 13061000 13057300

14023900

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
93008500 5

11007000 13061000 13057300

14023900

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
93008500 6

11043400 13061100 13057300

14024000

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)

93042700
(Mot: C12NZ 
(Mot: 12NZ) 
93043100
(Mot: X12SZ)

7

11080900

13152600

13152700 (x3) 13152800 14078000

57033000 

12012700(x16) 
4x7.5x8

15056500 F
42x55x7;

15035700 G
80x98x10<

81025000
85007200

(x16)
8

11080900 13179300 (x4) 13152800 14078000

57033000 

12012700(x16) 
4x7.5x8

15056500 F
42x55x7;

15035700 G
80x98x10<

81025000
85007200

(x16)
9

11103500 13202200 13202300

57042000 

12021100(x16) 
4.5x8.5x9.3

15087800 F
40x52x7;

15087600 G
78x100x9<

81039200
85009300

(x16)
10



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
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n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =
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11 
  

  

FIRENZA 
VIVA 
CHEVETTE 
CAVALIER 
 

 
 1256 43   1971  1973 80.97 
 1256 43   1974  1979 80.97 
 1256 43   1975  1984 80.97 
 1256 43   1977  1981 80.97 

 

50063500  

52056100  

54032300  

 

 

10040800  
ø 83 

12 
  

  

ASTRA 
CAVALIER 
NOVA 
 

 
 1297 60/70/75 13NS/SC  1980 8 1985 75 
 1297 60/70 13N/S  1981 8 1985 75 
 1297 60/70 13N/S  1983 8 1985 75 

 

50087100  

52076400  

54002400  
 

10005700  
ø 76.5 

13 
  

  

ASTRA 
NOVA 
CAVALIER 
BELMONT 
 

 
 1297 70/75 13NS/SC 9 1985  1989 75 
 1297 60/75 13N/S/SB 9 1985  1989 75 
 1297 60/75 13N/S 9 1986  1988 75 
 1297 60/70 13NS/SC  1986  1989 75 

 

50022300  

52015300  

54002400  

 

10005700  
ø 76.5 

14 
  

 < 

MERIVA 16V 
ASTRA H 16V 
ASTRA H 16V 
TIGRA B 16V 
(DOHC) 

 
 1364 86 Z14XEP  2003   73.4 
 1364 86 Z14XEP  2004   73.4 
 1364 86 Z14XEL  2004   73.4 
 1364 86 Z14XEP  2004   73.4 

 

50272900  

52254000  

54150400  
 

10173900 (MLS) 
ø 73.5 

15 
  

  

BELMONT 
CAVALIER 
NOVA 
ASTRA 
 

 
 1389 60/75 C14NV  1988  1991 77.6 
 1389 75 C14NV  1988  1991 77.6 
 1389 60/75 C14NV  1988  1993 77.6 
 1389 60/75 C14NV  1988   77.6 

 

50103600  

52091000  

54051600  
 

10065900  
ø 79.5 

16 
  

  

BELMONT 
NOVA 
ASTRA 
CORSA A 
CORSA B 
 

 
 1389 60/75 C14NZ  1988  1991 77.6 
 1389 60/75 C14NZ  1988  1993 77.6 
 1389 60/75 C14NZ  1988   77.6 
 1389 75 C14NZ 4 1993   77.6 
 1389 75 C14NZ 4 1993   77.6 

 

50103600  

52091000  

54051600  
 

10065900  
ø 79.5 

17 
  

  

ASTRA 
CORSA A 
CORSA B 
BELMONT 
CAVALIER 
NOVA 
ASTRA 
CORSA B 
 

 
 1389 82 C14SE 9 1991  1996 77.6 
 1389 82 C14SE 4 1991  1997 77.6 
 1389 82 C14SE 4 1991  1997 77.6 
 1389 82 C14SE 9 1991   77.6 
 1389 82 C14SE  1992 9 1995 77.6 
 1389 82 C14SE  1992   77.6 
 1389 60 X14NZ  1996  1998 77.6 
 1389 60 X14SZ  1996  1999 77.6 

 

50110600  

52097700  

54056000  

 

10065900  
ø 79.5 

18 
  

  

CORSA B 16V 
TIGRA 16V 
CORSA B 16V 
 

 
 1389 90 X14XE  1993  2000 77.6 
 1389 90 X14XE 11 1994   77.6 
 1389 86 C14SEL 8 1997 9 2000 77.6 

 

50149400  

52136800  

54077400  
 

10100200  
ø 79.5 

19 
  

  

ASTRA 16V 
 

 
 1389 90 X14XE  1998   77.6 

 

50188600  

52175500  

54077400   

10100200  
ø 79.5 

20 
  

  

CORSA C 16V 
ASTRA G 16V 
(DOHC) 

 
 1389 90 Z14XE  2000   77.6 
 1389 90 Z14XE  2000   77.6 

 

50219800  

52203900  

54122900   

10146300 (MLS) 
ø 79.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission
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Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11007500 13002300 13025300 59007100

57012400 

12002300(x4) 
6x10.5x10

15011900 F
34x47.5x7.5;
15035000 G

76x98.5x9<

11

11006200 13061000 13057300

14023900

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)

93008300
(CAVALIER,

Mot: 13S) 
93008400
(CAVALIER,

Mot: 13N)

12

11007000 13061000 13057300

14023900

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)

93000600
(NOVA

Mot:13S/SB)
93008300
(CAVALIER

Mot:13S)
93008400
(CAVALIER

Mot:13N)

13

11109400 13212500 (x4) 13152800 14078000

57049900 

12026900(x16) 
3.5x7.5x8

15056500 F
42x55x7;

15035700 G
80x98x10<

85007200

(x16)
14

11007000 13061100 13057300

14023900(x2) 

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
15

11007000 13061100 13057300

14023900(x2) 

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
93008600 16

11043400

13079600

(C14SE)  

13061100

(X14NZ;X14SZ)  13057300

14024000

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)

93008600
(Mot:X14NZ
Mot:C14SE,

No:<02T14052)
93017900
(Mot: C14SE, 

No:02T14053>)
93026200
(Mot:  X14SZ)

17

56003200 13118100 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX) 

(Mot: X14XE) 
93018200
(ESC-EX) 

(Mot: C14SEL)

18

11081000 13118100 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX)

19

11081000 13152900 13179400 21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85002000

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX)

20



MODELO
Model
Modele cm

3
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POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =

K =

(1.5) =

(MLS) =
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VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

21

DIESEL 

CORSA A 
CORSA A TD 
NOVA 
(No: <804794) 

 1488 50 15D(4EC1)  1987  1992 76 
 1488 67 15DT(T4EC1)  1987  1992 76 
 1488 50 15D(4EC1)  1991  1996 76

510067006
530027006
54051800 10033300  (1.35) K -0-(MLS)

10033310  (1.40) K -1-(MLS)

10033320  (1.45) K -2-(MLS)

ø 77.5

22

DIESEL 

KADETT E TD 
CORSA A 
CORSA A TD 
NOVA TD 
CORSA B 
CORSA B TD 
CORSA A (No: 804795>)
CORSA B (No: <178581) 

 1488 72 15DT(T4EC1)  1984  1991 76 
 1488 50 15D(4EC1)  1987  1992 76 
 1488 67 15DT(T4EC1)  1987  1992 76 
 1488 72 15DT(T4EC1) 9 1989  1996 76 
 1488 50 X15D(4EC1)  1993  1999 76 
 1488 67 X15DT(T4EC1)  1993  1999 76

510068006
530046006
54051800

10033300  (1.35) K -0-(MLS)

10033310  (1.40) K -1-(MLS)

10033320  (1.45) K -2-(MLS)

ø 77.5

23

DIESEL 

CORSA B 
CORSA B TD 
(No: 178582>) 

 1488 50 X15D(4EC1)  1993  1999 76 
 1488 67 X15DT(T4EC1)  1993  1999 76

510068006
530046006
54051800 10129400  (1.15) K -0-(MLS)

10129410  (1.20) K -1-(MLS)

10129420  (1.25) K -2-(MLS)

ø 77

24

CAVALIER  1584 60 16S  1975 7 1981 85 50105400
52092600
54002200

55008800

ø 87

25
CAVALIER 
ASCONA 
BELMONT 

 1598 54 16S/SH 8 1981  1986 80.3 
 1598 75/90 16N/S  1981  1986 80.3 
 1598 75/90 16N/S  1986  1986 80.3

50025100
52016900
54002600

10005800

ø 81.5

26
ASTRA 
NOVA 
CAVALIER 

 1598 82/85 16NZ 10 1986  1993 79 
 1598 100 E16SE  1987  1993 79 
 1598 82/75 16NZ  1988 8 1994 79

50087200
52076500
54043000

10012400

ø 80.5

27
BELMONT 
ASTRA 
CAVALIER 

 1598 82 16SV 10 1986  1990 79 
 1598 82/85 16SV 10 1986  1993 79 
 1598 82/75 16SV 10 1988 8 1994 79

50087200
52076500
54043000

10012400
ø 80.5

28

ASTRA 
VECTRA B 

 1598 75 C16SE 10 1991  1994 79 
 1598 75 X16SZR 10 1995   79

50131300
52117800
54056000

10012400
ø 80.5

29

CORSA B GSI 16V 
TIGRA 16V 
CORSA B GSI 16V 
C16XE (No: <02CCU2184/20397159) 

 1598 109 C16XE 5 1993  1994 79 
 1598 106 X16XE 11 1994   79 
 1598 106 X16XE  1995  2000 79

50149200
52136500
54077400

10099700

ø 80.5



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1289 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

56020900 13024900 13008300

14023800

21012700

57012300 

12006200(x8) 
6x11.3x10

15016800
40x52x6;

15016800 F
40x52x6;

15038500 G
87x100x8.5<

81003800
93043000

(CORSA A, NOVA, 
Mot:15D)

21

56021000 13024900 13008300

14023800

21012700

57012300 

12006200(x8) 
6x11.3x10

15016800
40x52x6;

15016800 F
40x52x6;

15038500 G
87x100x8.5<

81003800

93043000
(CORSA A TD, 

NOVA TD) 
93025500

(CORSA B TD)

22

56021000 13024900 13008300

14023800

21012700

57012300 

12006200(x8) 
6x11.3x10

15016800
40x52x6;

15016800 F
40x52x6;

15038500 G
87x100x8.5<

81003800
93025500

(CORSA B TD)
23

00561300

00211000

11032100 13034100

59003600

21012700

57003600 

12002200(x4) 
8x13x13 

(ADM-IN) 
24002000(x4) 

7.5x11.5x2 
(ESC-EX)  

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

24

11007200 13063000

00263500

13063900

14027600

21012700

57004800 

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038400 G
86x104x11/8.4<

81004700
85000100

(x8)

93013600
(No:<14215066) 

(No:<25278165)
(No:<3168783)
93014500

(No:14215067>) 
(No:25278166>)
(No:3168784>)

25

11007000 13061100 13057300

14024000(x2) 

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
93009100

(NOVA)
26

11007000 13061100 13057300

14024000(x2) 

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)

93000600
(No:<19027024)

93027600
(No:19027025>)

27

11043400

13079600

(C16SE)  

13061100

(X16SZR)  13057300

14024000

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)

93009000
(ASTRA)

93017700
(VECTRA B, 

No:<02HV1800)
93026000
(VECTRA B, 

No:02HV1801>)

28

56003200

13118100

00744900

00745000 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)
93017400 (x2) 29



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =

- 1290 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

30 
  

  

CORSA B GSI 16V 
(No: 02CCU2184/20397159>) 

 
 1598 109 C16XE  1994  1997 79 

 

50149100  

52136400  

54077400   

10099800  
ø 80.5 

31 
  

  

ASTRA 16V 
 

 
 1598 100 X16XEL  1994   79 

 

50149200  

52136500  

54077400  

 

10099700  
ø 80.5 

32 
  

  

ASTRA 
VECTRA B 
VECTRA A 
 

 
 1598 75 16NZ2 9 1995   79 
 1598 75 16LZ2 10 1995   79 
 1598  C16LZ2/C16NZ2     79 

 

50242500  

52226000  

54077500  
 

10005800  
ø 81.5 

33 
  

  

VECTRA B 16V 
 

 
 1598 100 X16XEL 10 1995   79 

 

50149200  

52136500  

54077400  

 

10099700  
ø 80.5 

34 
  

  

ASTRA G 16V 
 

 
 1598  C16SEL     79 

 

50188700  

52175600  

54077400   

10099700  
ø 80.5 

35 
  

  

VECTRA B 16V 
 

 
 1598 100 X16XEL  1998   79 

 

50188700  

52175600  

54077400  

 

10099700  
ø 80.5 

36 
  

  

ASTRA 16V 
ZAFIRA A 16V 
 

 
 1598 100 X16XEL  1998   79 
 1598 100 X16XEL  1999   79 

 

50188700  

52175600  

54077400   

10099700  
ø 80.5 

37 
  

  

VECTRA B 16V 
 

 
 1598 100 Y16XE  1999   79 

 

50188700  

52175600  

54077400   

10099700  
ø 80.5 

38 
  

  

ASTRA G 
CORSA C 
COMBO TOUR 
MERVIVA 
 

 
 1598 87 Z16SE  2000   79 
 1598 87 Z16SE  2001   79 
 1598 87 Z16SE  2001   79 
 1598 83 Z16SE  2003   79 

 

50242300  

52225900  

54122900   

10161000 (MLS) 
ø 80 

39 
  

  

ASTRA G 16V 
(DOHC) 

 
 1598 101 Z16XE  2001   79 

 

50219900  

52204000  

54077400   

10146300 (MLS) 
ø 79.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1291 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

56003200 13118100 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)
93017400 30

56003200

13118100

00744900

00745000 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX)

31

11007100 13072500 13063900

14065300

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;
15026800
55x70x8<

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81004700
85000100

(x8)
93016800 32

56003200

13118100

00744900

00745000 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX), 

(No:<W1285446)
(No:<W5276825),
(No:<W7154258)

93018200
(ESC-EX) 

(No:W1285447>),
(No:W7154259>)

33

11081000 13152900 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93018200
(ESC-EX)

34

11081000 13152900 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX) 

(No:<W1285446),
(No:<W7154258)

93018200
(ESC-EX) 

(No:W1285447>),
(No:W7154259>)

35

11081000 13152900 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85015600

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93018200
(ESC-EX)

36

11081000 13152900 13118000

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85002000

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX)

37

11043400 13196500 13196600 21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600
35x48x7;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
38

11081000 13152900 13179400

14065200

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85002000

(x16)
39



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =

- 1292 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

40 
  

  

ZAFIRA A 16V (GAS) 
VECTRA C 16V 
MERIVA 16V 
(DOHC) 

 
 1598 101 Z16YNG  2000   79 
 1598 100 Z16XE  2002   79 
 1598 96 Z16XE  2003   79 

 

50242400  

52204000  

54122900  

 

 

10146300 (MLS) 
ø 79.5 

41 
  

 < 

ASTRA H 16V 
ZAFIRA B 16V 
(DOHC) 

 
 1598 100 Z16XEP  2004   79 
 1598 105 Z16XEP  2005   79 

 

50273000  

52254100  

54150500   

10161200 (MLS) 
ø 80.5 

42 
  

  

ASTRA 
 

 
 1598  16NZ2     86 

 

50150200  

52137300  

54077900  
 

10016600  
ø 88 

43 
  

  
ASTRA 
 

 
 1598  16NZR     79 

 

50242600  

52076500  

54056000  
 

10012400  
ø 80.5 

44 
  

  

ASTRA G 16V 
(DOHC) 

 
 1598  Z16XEP     79 

 

50242700  

52226100  

54077400  
 

10161200 (MLS) 
ø 80.5 

45 
  

DIESEL  

ASTRA 
BELMONT 
CAVALIER 
 

 
 1598 54 16D  1982  1986 80 
 1598 54 16D  1982  1986 80 
 1598 54 16D  1982  1986 80 

 

51005600 6 

53003700 6 

54002800  

 

10006600  (1.30) K -0- 
10006610  (1.40) K -1- 
10006620  (1.50) K -2- 

ø 81.5 

46 
  

DIESEL  

ASTRA 
BELMONT 
CAVALIER 
 

 
 1598 54 16DA  1982  1986 80 
 1598 54 16DA  1982  1986 80 
 1598 54 16DA  1982  1986 80 

 

51005600 6 

53003700 6 

54002800  

 

10006600  (1.30) K -0- 
10006610  (1.40) K -1- 
10006620  (1.50) K -2- 

ø 81.5 

47 
  

DIESEL  

ASTRA 
BELMONT 
CAVALIER 
 

 
 1598 54 16DA  1986  1988 80 
 1598 54 16DA  1986  1989 80 
 1598 54 16DA  1986  1989 80 

 

51002900 6 

53000700 6 

54050600  

 

10006600  (1.30) K -0- 
10006610  (1.40) K -1- 
10006620  (1.50) K -2- 

ø 81.5 

48 
  

DIESEL  

CAVALIER TD 
CORSA B D 
COMBO D 
(No: <320552) 

 
 1686 82 X17DT(TC4EE1)  1992 10 1995 79 
 1686 60 4EE1 10 1993  2000 79 
 1686 60 4EE1 2 1994   79 

 

51006800 6 

53004600 6 

54051800  

 

10071300  (1.45) K -0-(MLS) 
10071310  (1.50) K -1-(MLS) 
10071320  (1.55) K -2-(MLS) 

ø 80 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1293 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11081000 13152900 13179400 21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15035700 G
80x98x10<

81017600
85002000

(x16)

93017400
(ADM-IN) 
93017800
(ESC-EX)

40

11100600

13196700

01073300 13196800

57043600 

12022800(x16) 
4x7.5x15

15012600 (x2) 
35x48x7;

15090700 F
31.5x42x7/8;
15090800 G

79x98x10<

81017600 41

11063500 13065400 13063900

14051600

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15026800
55x70x8<
15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81004700
85000100

(x8)
93016800 42

11007000 13079600 13057300

14024000

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81004800
85000100

(x8)
93017700 43

11100600 13196700

01073400

13196800

14065200

21012700

57043600 

12022800(x16) 
4x7.5x15

15012600 (x2) 
35x48x7;

15005300 F
26x42x8;

15035700 G
80x98x10<

81017600 44

11007200 13019800

00240800

13045200

14027600

21012700

57004800 

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038400 G
86x104x11/8.4<

81003700
85000100

(x8)
93013500 45

11007200 13019800

00240800

13045200

14027600

21012700

57004800 

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038400 G
86x104x11/8.4<

81003700
85000100

(x8)

93013500
(No:14498630,

CAMBIO MANUAL) 
93013500

(No:14503756,
CAMBIO

AUTOMAT)
93014200

(No:14498631,
CAMBIO MANUAL) 

93014200
(No:14498631,

CAMBIO
AUTOMAT)

46

11007100 13019800

00240800

13045200

14081800

21012700

57004800 

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038900 G
90x104x11<

81003700
85000100

(x8)

93013500
(No:<14498630,

CAMBIO MANUAL) 
93014200

(No:14498631>,
CAMBIO

AUTOMAT)
93013500

(No:14503756>,
CAMBIO MANUAL) 

93014200
(No:14503757>,

CAMBIO
AUTOMAT)

47

56021000 13024900 13008300

14023800

21012700

57012300 

12006200(x8) 
6x11.3x10

15016800
40x52x6;

15016800 F
40x52x6;

15038500 G
87x100x8.5<

81003800

93025500
(Mot: X17DT, 
No:<574023)
93025500
(Mot: 4EE1)

48



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

en
ad

o 
po

r
S

or
te

d 
by

O
rd

re
 s

el
on

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)
(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete
51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse
52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage
53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse
54 PARTE BAJA
Conversion - Complement
60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau
El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)
Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

 =
 =
=
=

(1.5) =
(MLS) =
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VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

49

DIESEL 

ASTRA TD 
VECTRA TD 
(No: <320552) 

 1686 82 4EE1T 4 1992  1998 79 
 1686 82 4EE1T 10 1995   79

51006800
53004600
54051800

10071300  (1.45)  -0-(MLS)

10071310  (1.50)  -1-(MLS)

10071320  (1.55)  -2-(MLS)

ø 80

50

DIESEL 

CAVALIER TD 
ASTRA TD 
CORSA B D 
COMBO D 
VECTRA TD 
(No: 320553>) 

 1686 82 X17DT(TC4EE1)  1992 10 1995 79 
 1686 82 4EE1T 4 1992  1998 79 
 1686 60 4EE1 10 1993   79 
 1686 60 4EE1 2 1994   79 
 1686 82 4EE1T 10 1995   79

51006800
53004600
54051800 10131900  (1.50)  -0-(MLS)

10131910  (1.55)  -1-(MLS)

10131920  (1.60)  -2-(MLS)

ø 80

51

DIESEL 

ASTRA G DTI 
CORSA C DI 
CORSA C DTI 
COMBO TOUR 16V TD 
COMBO TOUR 16V TD 
MERIVA TD

(DOHC) 

 1686 75 Y17DT 2 2000   79 
 1686 65 Y17DTL 9 2000   79 
 1686 75 Y17DT 9 2000   79 
 1686 75 Y17DT  2001   79 
 1686 65 Y17DTL  2001   79 
 1686 72 Y17DT  2003   79

51019600
53015600
54123000

10161300  (1.35)  -1-(MLS)

10161310  (1.40)  -2-(MLS)

10161320  (1.45)  -3-(MLS)

ø 80.5

52

DIESEL 

CAVALIER 
ASTRA 
BELMONT 
ASTRA MAX 

 1700 57/60 17D/DR  1988   82.5 
 1700 57/60 17D/DR  1989   82.5 
 1700 57/60 17D/DR  1989  1991 82.5 
 1700 57/60 17D/DR  1990   82.5

51002900
53000700
54050600

10066200  (1.30)  -0- 
10066210  (1.40)  -1- 
10066220  (1.50)  -2- 

ø 84

53

DIESEL 

ASTRA F TD 
(No: <14270979) 

 1700 68 X17DTL 9 1994  1997 82.5 51011200
53008200
54078100 10129500  (1.30)  -0-(MLS)

10129510  (1.40)  -1-(MLS)

10129520  (1.50)  -2-(MLS)

ø 84

54

DIESEL 
ASTRA TD 
(AIRE ACONDICIONADO)
(No: 14270980>) 

 1700 68 X17DTL 8 1994  1997 82.5 51011200
53008200
54078100 10129500  (1.30)  -0-(MLS)

10129510  (1.40)  -1-(MLS)

10129520  (1.50)  -2-(MLS)

ø 84

55

DIESEL 

ASTRA G DT  1700 68 X17DTL  1998  2000 82.5 51011200
53008200
54078100 10129500  (1.30)  -0-(MLS)

10129510  (1.40)  -1-(MLS)

10129520  (1.50)  -2-(MLS)

ø 84

56

DIESEL 

ASTRA TD 
(SIN AIRE ACONDICIONADO)
(No: 14270980>) 

 1700 68 X17DTL 8 1994  1997 82.5 51017100
53008200
54050600

10129500  (1.30)  -0-(MLS)

10129510  (1.40)  -1-(MLS)

10129520  (1.50)  -2-(MLS)

ø 84

57

DIESEL 

ASTRA G DTI 
ASTRA H DTI

(DOHC) 

 1700  Z17DTL     79 
 1700 77 Z17DTL  2004   79

51023900
53019300
54134200 10161300  (1.35)  -1-(MLS)

10161310  (1.40)  -2-(MLS)

10161320  (1.45)  -3-(MLS)

ø 80.5

58
CARLTON 
CAVALIER 
ASTRA 
BELMONT 

 1796 115 18S  1982 9 1986 84.8 
 1796 90 18E  1982 9 1986 84.8 
 1796 95/115 18E/SE  1983 9 1986 84.8 
 1796 90/115 18E/SE  1983 9 1986 84.8

50028400
52019400
54002600

10005900

ø 86



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1295 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

56021000 13024900 13008300

14023800

21012700

57012300

12006200(x8) 
6x11.3x10

15016800
40x52x6;

15016800 F
40x52x6;

15038500 G
87x100x8.5<

81003800

93025500 
(ASTRA TD, 
No:<574023) 
93025500 

(VECTRA TD)

49

56021000 13024900 13008300

14023800

21012700

57012300

12006200(x8) 
6x11.3x10

15016800
40x52x6;

15016800 F
40x52x6;

15038500 G
87x100x8.5<

81003800 93025500 50

11094700

01017900

13179500

19004300

01018000

13179600

57023600

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15015300
38x50x8;

15026500 F
54x82x11.45<
15038500 G
87x100x8.5<

81003800 51

11007100 13019800

00240800

13045200

14081800

21012700

57004800

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038900 G
90x104x11<

81003700
85000100 

(x8)
93014200 52

11063500 13019800 13045200

14065500

21012700

57004800

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15026800
55x70x8<
15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81003700
85000100 

(x8)
93014200 53

11063500 13019800 13045200

14065500

21012700

57004800

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038900 G
90x104x11<

81003700
85000100 

(x8)
93014200 54

11063500 13019800 13045200

14065500

21012700

57004800

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038900 G
90x104x11<

81003700
85000100 

(x8)
93014200 55

11063500 13019800 13045200

14081800

21012700

57004800

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15013200 F
35x50x8=

15038900 G
90x104x11<

81003700
85000100 

(x8)
56

11094700 13187400 13187500 (x2) 21012700

57023600

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15015300
38x50x8;

15026500 F
54x82x11.45<

71003900 GK

81003800 57

11007200 13063000

00263500

13063900

14027600

21012700

57004800

12002700(x8) 
7x11.5x10.5

15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038400 G
86x104x11/8.4<

81004700
85000100 

(x8)

93018900 
(CAVALIER, 

ASTRA, 
BELTMON) 
93053700 
(CARLTON)

58



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =
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VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

59 
  

  

ASTRA 
BELMONT 
CAVALIER 
CARLTON 
 

 
 1796 112 18SE 10 1986   84.8 
 1796 112 18SE 10 1986   84.8 
 1796 90/112 18SV/NZ 10 1986   84.8 
 1796 90/115 18SV/SEH 10 1986  1992 84.8 

 

50103900  

52091300  

54010700  

 

10066000  
ø 86 

60 
  

  

VECTRA B 16V 
(DOHC) 

 
 1796 115 X18XE1  1998   80.5 

 

50188900  

52175700  

54098200   

10129300 (MLS) 
ø 81.5 

61 
  

  
ASTRA 16V 
ZAFIRA A 16V 
ZAFIRA A 16V 
VECTRA B 16V 
CORSA C 16V 
ASTRA G 16V 
MERIVA 16V 
SIGNUM 16V 
ASTRA H 16V 
TIGRA B 16V 
(DOHC) 

 
 1796 115 X18XE1  1998   80.5 
 1796 115 X18XE1  1999   80.5 
 1796 125 Z18XE  2000   80.5 
 1796 125 Z18XE  2000   80.5 
 1796 125 Z18XE  2000   80.5 
 1796 125 Z18XE  2000   80.5 
 1796 117 Z18XE  2003   80.5 
 1796 122 Z18XE  2003   80.5 
 1796 120 Z18XE  2004   80.5 
 1796 120 Z18XE  2004   80.5 

 

52175700  

 

10129300 (MLS) 
ø 81.5 

62 
  

  

ASTRA G 16V 
VECTRA B 16V 
VECTRA C 16V 
(DOHC) 

 
 1796 115 Z18XE  2000  2002 80.5 
 1796 115 Z18XE  2000  2002 80.5 
 1796 122 Z18XE/XEL  2002   80.5 

 

52175700  

 

10129300 (MLS) 
ø 81.5 

63 
  

 < 

MERIVA 16V 
SIGNUM 16V 
ASTRA H 16V 
TIGRA B 16V 
(DOHC) 

 
 1796 117 Z18XE  2003   80.5 
 1796 122 Z18XE  2003   80.5 
 1796 120 Z18XE  2004   80.5 
 1796 120 Z18XE  2004   80.5 

 

50269800  

52175700  

54151000  
 

10129300 (MLS) 
ø 81.5 

64 
  

  

ASTRA 16V 
ASTRA 16V 
ASTRA 16V 
 

 
 1799 125 C18XE 3 1993  1994 82 
 1799 115 C18XEL  1994  1996 82 
 1799 115 X18XE  1996  1998 82 

 

50149300  

52136600  

54077500  
 

10099900  
ø 83 

65 
  

  

VECTRA B 16V 
ASTRA 16V 
 

 
 1799 115 X18XE 10 1995  1998 82 
 1799  C18SEL     82 

 

50188800  

52136600  

54098200  
 

10099900  
ø 83 

66 
  

DIESEL  

ARENA D 
ARENA D 
 

 
 1870 60 F8Q-600  1997  2001 80 
 1870 60 F8Q-606  1997  2001 80 

 

51013600 6 

53007500 6 

54089200  

 

10095100  (1.40) K -2- 
10095110  (1.50) K -1- 
10095120  (1.60) K -3- 

ø 81 

67 
  

DIESEL  

MOVANO DTI 
MOVANO DTI 
VIVARO DT 
VIVARO DTI 
(SOHC) 

 
 1870 100 F9Q-770  1999   80 
 1870 82 F9Q-772  1999   80 
 1870 82 F9Q-760  2001   80 
 1870 100 F9Q-762  2001   80 

 

51013700 6 

53010300 6 

54089200  

 

10111500  (1.35) K -2+2- 
10111510  (1.45) K -2+1- 
10111520  (1.55) K -2+3- 

ø 81 

68 
  

  

CAVALIER 
 

 
 1897 90 19S  1975  1978 93 

 

50105500  

52092700  

54002200  

 

55008900  
ø 95 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission
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Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11007100

13072500

13065400

(18SE/SEH)  13063900

14027500

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15026800
55x70x8<
15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81004700
85000100

(x8)

93018900
(ASTRA,

BELMONT)
93008700
(CARLTON)
93024900
(CARLTON,
CAVALIER)

59

11081100 13153000

13152800

13183300 14065600

57033000 

12012700(x16) 
4x7.5x8

15012600 (x2) 
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017600
85002000

(x16)
93175000
93017800

60

11081100 13153000

13152800

13183300

57033000 

12012700(x16) 
4x7.5x8

15012600 (x2) 
35x48x7; 81017600

85002000

(x16)

93175000
(ADM-IN) 

(Mot: X18XE1) 
93017800
(ESC-EX) 

(Mot: X18XE1) 
93175100
(ADM-IN) 

(Mot: Z18XE) 
93175200
(ESC-EX) 

(Mot: Z18XE)

61

11081100 13153000

13152800

13183300

57033000 

12012700(x16) 
4x7.5x8

15012600 (x2) 
35x48x7; 81017600

85002000

(x16)

93175100
(ADM-IN) 
93175200
(ESC-EX)

62

11081100 13153000

13152800

13183300

57033000 

12012700(x16) 
4x7.5x8

15012600 (x2) 
35x48x7;

15090700 F
31.5x42x7/8;
15035700 G

80x98x10<
15090900 G
80x98x14.5<

81017600
85002000

(x16)

93175100
(ADM-IN) 
93175200
(ESC-EX)

63

11063400 13118200 13118300

14065300

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

64

11063400 13118200 13118300 14065600

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

65

11002800 13112800

14075300

00502300

57004900 

12004500(x8) 
7x10.5x10.5

15005100
25x42x8;

15062000 F
42x54x6;

15062100 G
85x105x8<

81016100

93016000
(Mot:F8Q-606,
No:<C000058)
93016100

(Mot:F8Q-606,
No:C000059>)
93016000

(Mot:F8Q-600)

66

11075000 13140700

14075300

00502300

57013400 

12005300(x8) 
6x9.5x10

15005100
25x42x8;

15062000 F
42x54x6;

15062100 G
85x105x8<

81016100 67

00561300

00211000

11032100 13034100

59003600

21012700

57003600 

12002200(x4) 
8x13x13 

(ADM-IN) 
24002000(x4) 

7.5x11.5x2 
(ESC-EX)  

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

85000200

(x8)
68



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

en
ad

o 
po

r
S

or
te

d 
by

O
rd

re
 s

el
on

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)
(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete
51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse
52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage
53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse
54 PARTE BAJA
Conversion - Complement
60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau
El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)
Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

 =
 =
 =
 =

(1.5) =
(MLS) =

- 1298 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

69 
  

DIESEL  

SIGNUM TD 
ASTRA H TD 
ASTRA H TD 
ZAFIRA B TD 
 

 
 1910 143 Z19DTH  2003   82 
 1910 143 Z19DTH  2004   82 
 1910 143 Z19DTJ  2004   82 
 1910 150 Z19DTH  2005   82 

 

51027400  
53022500  

54150600  

 

10174000  (0.80)  -0-(MLS) 
10174010  (0.90)  -1-(MLS) 
10174020  (1.00)  -2-(MLS) 

ø 83 

70 
  

DIESEL  

SIGNUM TD 
 

 
 1910 143 Z19DT  2004   82 

 

51027500  
53022600  

54150700  

 

 

10123900  (0.82)  -0-(MLS) 
10123910  (0.92)  -1-(MLS) 
10123920  (1.02)  -2-(MLS) 

ø 83 

71 
  

  

CAVALIER 
CARLTON 
 

 
 1979 100 20S  1978  1981 75 
 1979 100/110 20E  1978  1986 95 

 

50019500  
52013700  

54002200  
 

55001000  
ø 97 

72 
  

  

CARLTON 
 

 
 1979 100/110 20S  1978  1986 95 

 

50019500  
52013700  

54002200  
 

55001000  
ø 97 

73 
  

DIESEL  

VECTRA B TURBO DI 
 

 
 1995 82 X20DTL  1997  1998 84 

 

51011500  
53008400  

54079100   

10100900  (1.20)  -0-(MLS) 
10100910  (1.30)  -1-(MLS) 
10100920  (1.40)  -2-(MLS) 

ø 85.5 

74 
  

DIESEL  

ASTRA G TURBO DI 
VECTRA B TURBO DI 
VECTRA B TURBO DTI 
OMEGA B TD 
ZAFIRA A TURBO DI 
ZAFIRA A TURBO DI 
ASTRA G TURBO DI 
(SOHC) 

 
 1995 82 X20DTL  1998   84 
 1995 82 X20DTL  1998   84 
 1995 100 X20DTH  1998   84 
 1995 100 X20DTH  1998   84 
 1995 82 X20DTL  1999   84 
 1995 101 Y20DTH  1998   84 
 1995 101 Y20DTH  1998   84 

 

51016400  
53008400  

54098300  
 

10100900  (1.20)  -0-(MLS) 
10100910  (1.30)  -1-(MLS) 
10100920  (1.40)  -2-(MLS) 

ø 85.5 

75 
  

DIESEL  

ASTRA G DTI 
VECTRA C DTI 
SIGNUM DTI 
 

 
 1995 82 Y20DTL  2002   84 
 1995 100 Y20DTH  2002   84 
 1995 100 Y20DTH  2003   84 

 

51022600  
53018100  

54098300   

10100900  (1.20)  -0-(MLS) 
10100910  (1.30)  -1-(MLS) 
10100920  (1.40)  -2-(MLS) 

ø 85.5 

76 
  

  

ASTRA 
CALIBRA 
CAVALIER 
 

 
 1998 115/130 20NE/SEH/SER  1987  1992 86 
 1998 115/130 20NE/SEH/SER  1990   86 
 1998 115/130 20NE/SEH/SER  1990   86 

 

50048200  
52041400  

54010700  
 

10016600  
ø 88 

77 
  

  

CARLTON 16V 
ASTRA 16V 
CALIBRA 16V 
(DOHC) 

 
 1998 150 C20XE 10 1989 3 1994 86 
 1998 150 C20XE  1990  1993 86 
 1998 150 C20XE 6 1990  1994 86 

 

50104100  
52091500  

54051700  
 

10066100  
ø 87.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1299 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre
Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit
Completo - Complete - Complete

-1- =
 =
=
=
=

 =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11095300 13186000

01147000

01147100

13117000 00545800

57041500 

12021500(x16) 
5x10.5x15.5

15082800
30x45x7

15055200
31x41x7

71000800

81033400
85011300

(x16)
69

11077400 13141900 13122700

57004900 

12004500(x8) 
7x10.5x10.5

15008200
30x42x7

15055200
31x41x7

81020300 70

00561300

11032100 13034100

59003600

21012700

57003600 

12002200(x4) 
8x13x13 

(ADM-IN) 
24002000(x4) 

7.5x11.5x2 
(ESC-EX)  

15021400
45x60x9/8

15035100
77x100.1x11.45

81010900
85000200

(x8)
71

00561300

11032100 13034100

59003600

21012700

57003600 

12002200(x4) 
8x13x13 

(ADM-IN) 
24002000(x4) 

7.5x11.5x2 
(ESC-EX)  

15021400
45x60x9/8

15035100
77x100.1x11.45

81010900
85000200

(x8)
93027200 72

11063600

13119000

13119100 13119200 14065400

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15021400
45x60x9/8

15057000
99x114x11

81020100
85002000

(x16)
73

11063600

13119000

13119100 13119200

14065400

01030900

(OMEGA) 

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15055300
55x68x8

15057000
99x114x11

81020100
85002000

(x16)
74

11063600

13119000

13189500

01055100

13189400 14065400

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15055300
55x68x8

15057000
99x114x11

81020100
85002000

(x16)
75

11007100 13065400

00263500

13063900

14027500

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15026800
55x70x8
15012600
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81004700
85000100

(x8)

93008700
(Mot:20NE)
93014300
(Mot:20SEH)
(Mot: 20SER)

76

11039600 13072000 13072100

14051600(x2) 

21012700

57017600 

12002300(x16) 
6x10.5x10

15012600 (x2) 
35x48x7

15015300
38x50x8

15038900
90x104x11

81005100 

(110 mm) 
81017500 

(105 mm) 

85002000

(x16)

93025100
(ADM-IN) 
93023500
(ESC-EX) 

(No:<14137011)
93025300
(ESC-EX) 

(No:14137012>)

77



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =

- 1300 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

78 
  

  

FRONTERA A 
 

 
 1998 115 C20NE  1991  1994 86 

 

50150500  

52041400  

54077900  
 

10016600  
ø 88 

79 
  

  

CALIBRA TURBO 4x4 16V 
CAVALIER TURBO 4x4 16V 
(DOHC) 

 
 1998 204 C20LET  1992  1996 86 
 1998 204 C20LET  1993 9 1995 86 

 

50104100  

52091500  

54051700   

10066100  
ø 87.5 

80 
  

  

VECTRA 16V 
CALIBRA 16V 
ASTRA 16V 

 
 1998 136 X20XEV  1993  1995 86 
 1998 136 X20XEV 2 1994   86 
 1998 136 X20XEV 4 1995   86 

 

50150300  

52137400  

54077500   

10100000  
ø 87.5 

81 
  

  

OMEGA B 
 

 
 1998 115 X20SE/20SE 3 1994  1996 86 

 

50189100  

52137300  

54077500  
 

10016600  
ø 88 

82 
  

  

OMEGA B 16V 
 

 
 1998 136 X20XEV 2 1994   86 

 

50150300  

52137400  

54077500  

 

10100000  
ø 87.5 

83 
  

  

CALIBRA 16V 
ASTRA 16V 
VECTRA B 16V 
ASTRA G 16V 

 
 1998 136 X20XEV  1994   86 
 1998 136 X20XEV  1995   86 
 1998 136 X20XEV  1995   86 
 1998  X20XER     86 

 

50189000  

52137400  

54098200  
 

10100000  
ø 87.5 

84 
  

  

FRONTERA A 
 

 
 1998 115 X20SE  1995  1997 86 

 

50150200  

52137300  

54077900  
 

10016600  
ø 88 

85 
  

  

VECTRA B 
 

 
 1998 112 20NEJ 11 1996   86 

 

50242800  

52137300  

54098200  
 

10016600  
ø 88 

86 
  

  

VIVARO 16V 
(DOHC) 

 
 1998 120 F4R-720  2001   82.7 

 

50173200  

52159700  

54089300   

10119600 (MLS) 
ø 83.7 

87 
  

  
ASTRA G 16V TURBO 
ZAFIRA A 16V TURBO 
SPEEDSTER 16V TURBO 
ASTRA H 16V TURBO 
ASTRA H 16V TURBO 
ZAFIRA B 16V TURBO 

 
 1998 190 Z20LET  2000   86 
 1998 190 Z20LET  2000   86 
 1998 200 Z20LET  2001   86 
 1998 192 Z20LEL  2004   86 
 1998 192 Z20LER  2004   86 
 1998 200 Z20LER  2005   86 

 

50223600  

52208700  

54125500  
 

10150400 (MLS) 
ø 87.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1301 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre
Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit
Completo - Complete - Complete

-1- =
 =
=
=
=

 =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11007100 13065400

00263500

13063900

14051600(x2) 

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15026800
55x70x8
15012600
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81004700
85000100

(x8)
78

11039600 13072000 13072100

14051600(x2) 

21012700

57017600 

12002300(x16) 
6x10.5x10

15012600 (x2) 
35x48x7

15015300
38x50x8

15038900
90x104x11

81005100 

(110 mm) 
81017500 
(105 mm) 

85002000

(x16)

93024100
(ADM-IN) 
93031000
(ESC-EX)

79

11063400 13118200 13118300

14065300

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

80

11063500 13065400 13063900

14065300

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15026800
55x70x8
15012600
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81004700
85000100

(x8)
93026100 81

11063400 13118200 13118300

14065300

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 

(No:<14384799),
(No:<31000031)

93004300
(ESC-EX) 

(No:<14384799),
(No:<31000031)

93042500
(ADM-IN) 

(No:14384800>),
(No:31000032>)

93042600
(ESC-EX) 

(No:14384800>),
(No:31000032>)

82

11063400 13118200 13118300 14065600

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 

(Mot: X20XEV) 
93004300
(ESC-EX) 

(Mot: X20XEV)

83

11063500 13065400 13063900

14051600

21012700

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15026800
55x70x8
15012600
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81004700
85000100

(x8)
93018000 84

11063500 13065400 13063900 14065600

57003800 

12002300(x8) 
6x10.5x10

15012600 (x2) 
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81004700
85000100

(x8)
93026100 85

13141100 (x4) 

13196400 13141200

14075300

00502300

57031200 

12015000(x16) 
4.7x10.6x16.5

15062400 (x2) 
28x47x5.5

15062000
42x54x6

15062500
85x105x6.8/11

81025700
85009100

(x16)
86

11063400 13118200

01074100

13184200 14065600

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7

15010000
31x50x8

15038900
90x104x11

81017500
85002000

(x16)
93147100 (x2) 87



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o
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e

d
 b

y
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rd
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 s

e
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n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =

- 1302 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

88 
  

DIESEL  

FRONTERA B DTI 
FRONTERA B DTI 
(SOHC) 

 
 2171 115 X22DTH  1998   84 
 2171 116 Y22DTH  2000   84 

 

51016500 6 

53008400 6 

54098400  

 

 

10100900  (1.20) K -0-(MLS) 
10100910  (1.30) K -1-(MLS) 
10100920  (1.40) K -2-(MLS) 

ø 85.5 

89 
  

DIESEL < 

SIGNUM DTI 
 

 
 2171 125 Y22DTR  2003   84 

 

51022600 6 

53018100 6 

54098300   

10100900  (1.20) K -0-(MLS) 
10100910  (1.30) K -1-(MLS) 
10100920  (1.40) K -2-(MLS) 

ø 85.5 

90 
  

DIESEL  

OMEGA B DTI 
VECTRA B DTI 
(SOHC) 

 
 2175 120 Y22DTH  2000   84 
 2175 125 Y22DTR  2000   84 

 

51016400 6 

53008400 6 

54098300   

10100900  (1.20) K -0-(MLS) 
10100910  (1.30) K -1-(MLS) 
10100920  (1.40) K -2-(MLS) 

ø 85.5 

91 
  

DIESEL  
MOVANO DTI 
(DOHC) 

 
 2188 90 G9T-720  2000   87 

 

50220000  

52204100  

54123100  
 

10146500 (MLS) 
ø 88 

92 
  

  

CARLTON 
 

 
 2192 115 22E  1984  1987 95 

 

50131400  

52117900  

54002200  
 

55001000  
ø 97 

93 
  

  

FRONTERA A 16V 
(No: <TV899999) 

 
 2198 136 X22XE 3 1995  1996 86 

 

50150100  

52136700  

54077900  
 

10100000  
ø 87.5 

94 
  

  

FRONTERA A 16V 
(No: VV600001>) 

 
 2198 136 X22XE  1997  1998 86 

 

50193300  

52179300  

54101200  
 

10100000  
ø 87.5 

95 
  

  

SINTRA 16V 
 

 
 2198 141 X22XE 3 1996  1999 86 

 

50188400  

52175300  

54078200  
 

10100000  
ø 87.5 

96 
  

  

FRONTERA B i 16V 
FRONTERA B i 16V 
(DOHC) 

 
 2198 136 X22SE  1998   86 
 2198 136 Y22SE  1998   86 

 

50220100  

52204300  

54078200  

 

10100000  
ø 87.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1303 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11063600

13119000

13119100 13119200 14078100

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15055300 F
55x68x8;

15057000 G
99x114x11<

81020100
85002000

(x16)
88

11063600

13119000

13189500

01055100

13189400 14065400

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15055300 F
55x68x8;

15057000 G
99x114x11<

81020100
85002000

(x16)
93147400 89

11063600

13119000

13119100 13119200 14065400

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15055300 F
55x68x8;

15057000 G
99x114x11<

81020100
85002000

(x16)
90

56032200 01018400 (x8) 13179700 14067000

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15062200 (x2) 
30x42x6;

15079200 F
60x75x7;

15079300 F
70x85x7;

15057600 G
93x108x7<

81031600
85015200

(x16)
91

00561300

11032100 13073900

59003600

21012700

57006200 

12003500(x8) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81010900
85000200

(x8)
92

11063400 13118200 13118300

14051600

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

93

11063400 13118200 13118300

14065600

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

94

11063400 13118200 13118300

14065600

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

95

11063400 13118200 13149800

14065600

21012700

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600 (x2) 
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 

(Mot: X22SE) 
93004300
(ESC-EX) 

(Mot: X22SE) 
93042500
(ADM-IN) 

(Mot: Y22SE) 
93042600
(ESC-EX) 

(Mot: Y22SE)

96



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

en
ad

o 
po

r
S

or
te

d 
by

O
rd

re
 s

el
on

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)
(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete
51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse
52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage
53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse
54 PARTE BAJA
Conversion - Complement
60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau
El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)
Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =
W =
5 =
K =

(1.5) =
(MLS) =

- 1304 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

97
OMEGA B 16V 
OMEGA B 16V 

 2198 144 Y22XE  1999   86 
 2198 144 Z22XE  1999   86

50193100
52179100
54101100

10100000
ø 87.5

98
SPEEDSTER 16V 
ASTRA G 16V 
ZAFIRA A 16V 
VECTRA B 16V 
(DOHC) 

 2198 147 Z22SE  2000   86 
 2198 147 Z22SE  2000   86 
 2198 147 Z22SE  2000   86 
 2198 147 Z22SE  2000   86

50242900
52204200
54130600

10146600 (MLS)

ø 87

99

<
SIGNUM 16V

ZAFIRA B 16V 

(DOHC) 

 2198 155 Z22YH  2003   86 
 2198 150 Z22YH  2005   86

50273100
52254200
54150800

10174200 (MLS)

ø 87

100

DIESEL 

CAMPO 4x2 
CAMPO 4x4 

 2238 73 C223 8 1991 9 1996 88 
 2238 73 C223 8 1991 9 1996 88

50072700
52064600
54036600

10042800
ø 89

101

DIESEL 

CARLTON 
CARLTON 

 2260 71 23D  1982 10 1986 92 
 2260 74 23YD 11 1986   92

510050006
530032006
54002500 55005900  (1.30) K -1- 

55006400  (1.40) K -2- 
55007400  (1.50) K -3- 

ø 93

102

DIESEL 

CARLTON TD  2260 90 23YDT  1986   92 510082006
530056006
54002500 10174300  (1.40) K -1- 

10174310  (1.50) K -2- 
10174320  (1.60) K -3- 

ø 93

103

DIESEL 

FRONTERA A TD  2260 100 23DTR  1991  1995 92 510083006
530057006
54057600

10174300  (1.40) K -1- 
10174310  (1.50) K -2- 
10174320  (1.60) K -3- 

ø 93

104

FIRENZA 
MAGNUM 
VICTOR 
VIVA 
VX 4 / 90 
VX

 2279    1972  1975 97.54 
 2279    1972  1975 97.54 
 2279    1972  1975 97.54 
 2279    1972  1975 97.54 
 2279    1972  1975 97.54 
 2279    1972  1975 97.54

50063700
52056300
54032400

55004600
ø 100

105
FRONTERA A  2410 125 C24NE  1991   95 50103500

52090900
54051500

55001000

ø 97

106

DIESEL 

MOVANO DTI 
MOVANO DTI 
VIVARO DTI 

 2463 114 G9U-720  1999   89 
 2463 114 G9U-724  1999   89 
 2463 134 G9U-730  2001   89

50243000
52226200
54123100

10161400 (MLS)

ø 90



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1305 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11063400 13118200 13149800 14065600

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15012600
35x48x7;

15010000 F
31x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017500
85002000

(x16)

93004200
(ADM-IN) 
93004300
(ESC-EX)

97

56032300 24028700 (x4) 13179900

57039000 

12020000(x16) 
5.5x9.5x16

15056500 F
42x55x7;

15038900 G
90x104x11<

81029200
85010900

(x16)
98

11109800

13212600 (x3) 

13212700 13179900

57039000 

12020000(x16) 
5.5x9.5x16

15056500 F
42x55x7;

15038900 G
90x104x11<

81029200
85010900

(x16)
99

56008000 13051900

14018900

(4x4)  

14030300
(4x2) 

21012700

57012800 

12006000(x8) 
7x12.5x16.5

15018800
42x55x8;

15031400 F
65x84x9;

15037100 G
82x105/109x13

100

11029200 13052100 14062800

57003700 

12002400(x8) 
7x13x13

15021500 F
45x60x10;

15036700 G
81x100.1x11.5/8<

81005000

93013300
(Mot: 23D, 

No:<0121526)
93013400
(Mot: 23D, 

No:0121527>)
93013400
(Mot: 23YD)

101

11029200 13079700

14062800

21012700

57003700 

12002400(x8) 
7x13x13

15021500 F
45x60x10;

15036700 G
81x100.1x11.5/8<

81013800 93013300 102

11043500 13079700 14051700

57019100 

12009500(x8) 
7x14x12.5

15021500 F
45x60x10;

15036700 G
81x100.1x11.5/8<

81013800 103

11028400

13033900

13033800 13020000 59007200

57014500 

12006400(x4) 
8x12x11.5

15020800
44.4x63.5x9.5

15020800 F
44.4x63.5x9.5

15025800 G
50.5x68x9.5

104

11039700 13072400 14051700

57006200 

12003500(x8) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81010900
85000200

(x8)
93003300 105

56032200 13179700 14067000

57023600 

12010200(x16) 
5x8.5x9.5

15062200 (x2) 
30x42x6;

15079200 F
60x75x7;

15079300 F
70x85x7;

15057600 G
93x108x7<

81031600
85015200

(x16)
106



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =

K =

(1.5) =

(MLS) =

- 1306 -

VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

107
VICEROY 
SENATOR 
SENATOR 
(No: <25E-0035130)
(No: <25E-0045754) 

 2490 136 25E  1980  1983 87 
 2490 136 25E  1981  1984 87 
 2490 140 25E  1984  1985 87

50131500
52118000
54002700

55009800
ø 91

108
SENATOR 
SENATOR B 
(No: 25E-0045755>) 

 2490 140 25E  1985 8 1987 87 
 2490 140 25NE 9 1987 8 1990 87

50150600
52137600
54002700 55009800

ø 91

109

DIESEL 

OMEGA B 24V DTI  2497 150 Y25TD  2001   80 510208006
530128006
54127300

10152300 K -1-(MLS)

10152310 K -2-(MLS)

10152320 K -3-(MLS)

10152330 K -0-(MLS)

ø 81

110
CAVALIER V6 24V 
VECTRA A V6 24V 
CALIBRA V6 24V 
CALIBRA V6 24V 
(Mot: X25XE) (No: <08077708) 

 2498 170 C25XE  1993 9 1995 81.6 
 2498 170 C25XE  1993 9 1995 81.6 
 2498 170 C25XE  1993  1997 81.6 
 2498 170 X25XE  1996  1998 81.6

50148900
52136200
54076200

10099600 (x2) 
ø 83

111
CALIBRA V6 24V 
(No: 08077709>) 

 2498 170 X25XE  1996  1998 81.6 50243100
52136200
54079800

10099600 (x2) 
ø 83

112

VECTRA B V6 24V  2498 170 X25XE 10 1995  1997 81.6 50148800
52136100
54079800

10099600 (x2) 
ø 83

113
OMEGA B V6 24V  2498 170 X25XE  1996   81.6 50189200

52175800
54078400

10099600 (x2) 
ø 83

114

DIESEL 
OMEGA B TD  2498 130 U25TD/X25TD  1994  1996 80 510121006

530090006
54080700

10118100  (1.68) K -2- 
10118110  (1.87) K -3- 

ø 81

115

DIESEL 

FRONTERA A TD  2499 115 VM41B  1995  1998 92 510135006
530102006
54089000
60005800+

10119200  (1.42) K -0-(MLS)

10119210  (1.52) K -1-(MLS)

10119220  (1.62) K -2-(MLS)

ø 98



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1307 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11031900

13044800

(1981-1984)  

13119300 K
(1984-1985)

59004800

21012700

57014300 

12003500(x12) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81011000
85000200

(x12)
107

11030700 13119300

59004800

21012700

57014300 

12003500(x12) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81011000
85000200

(x12)
108

11080300

13148300 (x6) 

13148400 (x6) 13148500 (x3) 14086300

57032100 

12015600(x24) 
5x11.2x19

15075200 F
55x68x8;

15082700 G
90x110x12<

81012300
85009300

(x24)
109

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13117900 (x2) 13115500 (x2) 

14064700

21012700

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)
93042300 (x4) 110

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13117900 (x2) 13115500 (x2) 

14065800

21012700

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)
93042300 (x4) 111

11062900 (x2) 13115400 (x2) 13115500 (x2) 

14065800

21012700

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)

93031100 (x2) 
(ADM-IN) 

(EXCEPTO GSI) 
93042200 (x2) 

(ESC-EX) 
(EXCEPTO GSI) 

93042400 (x2) 
(ADM-IN) 

(GSI)
93042300 (x2) 

(ESC-EX) 
(GSI)

112

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13115400 (x2) 13115500 (x2) 

14065800

21012700

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)

93031100 (x2) 
(ADM-IN) 

93042200 (x2) 
(ESC-EX)

113

11049000 13090200 (x6) 

13090300

13015300 (x4) 14066800

57025700 

12010200(x12) 
5x8.5x9.5

15023500 F
48x65x10;

15039400 G
90x110x12<

81012300
85000500

(x12)
93032000
(Mot: U25TD)

114

11074800 13147600

57004500 

12002900(x8) 
7x11.5x9.5

15026200 F
52x68x10;

15086800 G
32x47x10<

81009200
85008000

(x8)
115



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =
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VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

116
  

DIESEL  

MOVANO D 
(INYECCION INDIRECTA) 

 
 2499 80 S8U-772  1999   93 

 

51015400 6 

53010700 6 

54092900   

10068510  (1.60) K 
10068520  (1.70) K 
10068500  (1.80) K 

ø 95 

117
  

  

SENATOR 
CARLTON 
 

 
 2594 150 C26NE 9 1990  1993 88.8 
 2594 150 C26NE 9 1990  1994 88.8 

 

50150600  

52137600  

54002700  
 

55009800  
ø 91 

118
  

  

OMEGA B V6 24V 
VECTRA B V6 24V 
 

 
 2597 180 Y26SE  2000   81.6 
 2597 170 Y26SE  2000  2002 81.6 

 

50223700  

52208800  

54125600   

10150500 (x2)(MLS) 
ø 84.5 

119
  

DIESEL  

FRONTERA A TDI 
 

 
 2771 113 4JB1TC 4 1995  1996 93 

 

51009500 6 

53006700 6 

54055300  

 

10070200  (1.60) K -1-(MLS) 
10070210  (1.65) K -2-(MLS) 
10070220  (1.70) K -3-(MLS) 

ø 94 

120
  

DIESEL  
MOVANO DTI 
MOVANO DTI 
(INYECCION DIRECTA) 

 
 2799 115 S9W-700  1999   94.4 
 2799 115 S9W-702  1999   94.4 

 

51015400 6 

53010700 6 

54092900  

 

10120800  (1.20) K 
10120810  (1.30) K 
10120820  (1.40) K 
10120830  (1.50) K 

ø 96 

121
  

DIESEL  

VECTRA C DTI 
SIGNUM C DTI 
 

 
 2958 177 Y30DT  2002   87.5 
 2958 177 Y30DT  2003   87.5 

 

51022700 6 

53018200 6 

54130700  

 

10154800  (0.60) K -1-(MLS) 
10154810  (0.65) K -2-(MLS) 
10154820  (0.70) K -3-(MLS) 

 
10154900  (0.60) K -1-(MLS) 
10154910  (0.65) K -2-(MLS) 
10154920  (0.70) K -3-(MLS) 

ø 88.5 

122
  

  

OMEGA B V6 24V 
 

 
 2962 210 X30XE 4 1994   86 

 

50150800  

52134300  

54078400  
 

10097500 (x2) 
ø 87.5 

123
  

  

SINTRA V6 24V 
(No: 08286655>) 

 
 2962 200 X30XE  1996   86 

 

50189300  

52134300  

54079800  
 

10097500 (x2) 
ø 87.5 

124
  

  

ROYALE 
SENATOR 
(No: <30E85748) 

 
 2969 180 30E  1980  1982 95 
 2969 180 30E  1984  1985 95 

 

50025200  

52017000  

54002700  

 

55001300  
ø 97 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission

- 1309 -

Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11066400 13013000 (x4) 13008100 (x4) 14076000

57004500 

12002900(x8) 
7x11.5x9.5

15026700
55x70x8;

71000300 FK
(No: 2263414>)

15033300 FK
70x90x10;

71000400 GK

81003200 116

11030700 13119300

59004800

59008600

21012700

57014300 

12003500(x12) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81011000
85000200

(x12)
117

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13115400 (x2) 13183400 (x2) 14065800

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)

93042300 (x2) 
(ADM-IN) 

(VECTRA B) 
93042200 (x2) 

(ESC-EX) 
(VECTRA B)

118

56008500

13078300

13078400 13078500

14053500

14074700

59008600

21013500

57012800 

12006000(x8) 
7x12.5x16.5

15017500
40x56x7;

15073700 F
50x68x9;

15073800 G
95x118x10<

81012800 93025400 119

11066400 13013000 (x4) 13008100 (x4) 14076000

57004500 

12002900(x8) 
7x11.5x9.5

15026700
55x70x8;

71000300 FK
(No: 2263414>)

15033300 FK
70x90x10;

71000400 GK

81003200 120

01056100 (x4) 

13189700 (x2) 

56033600 (x2) 13189600 (x2)

57042600 

12022200(x24) 
5.5x10.8x10

15014800 (x2) 
36x50x8<

15060800 G
95x118x13

81034900 121

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13115400 (x2) 13115500 (x2) 

14065800

21012700

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)

93042400 (x2) 
(ADM-IN) 

93042300 (x2) 
(ESC-EX)

122

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13115400 (x2) 13115500 (x2) 

14065800

21012700

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)

93042400 (x2) 
(ADM-IN) 

93042300 (x2) 
(ESC-EX)

123

11031900 13044800 59004800

57004700 
(No: <30E-31333) 

57014300 
(No: 30E-31333>) 

24002000(x6) 
7.5x11.5x2 

(No: <31333) 
12003500(x12) 

8x13.8x14.5 
(No: 31334>)  

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81011000
85000200

(x18)
124



MODELO
Model
Modele cm

3

O
rd

e
n

a
d

o
 p

o
r

S
o

rt
e

d
 b

y

O
rd

re
 s

e
lo

n

POTENCIA
Power

Puissance
(CV)

(HP)

MOTOR
Engine
Moteur

AÑO
Year

Annee

DESDE
From
De

HASTA
To

Jusqu´à

Ø PISTON
Bore

Alesage

JUEGOS - SETS - POCHETTES
50 COMPLETO
Full - Complete

51 COMPLETO SIN CULATA
Full w/o head gasket - Complete sans culasse

52 DESCARBONIZACION
Head - Rodage

53 DESCARBONIZACION S IN  CULATA
Head w/o head gasket - Rodage sans culasse

54 PARTE BAJA
Conversion - Complement

60 CAMISAS
Liners - Chemises

JUNTA CULATA
Cylinder head gasket

Joint culasse

El juego no incluye junta de culata - Set does not include cylinder head gasket - La pochette ne contient pas le joint de culasse
El juego no incluye tubos de escape - Set does not include exhaust pipe gasket - La pochette ne contient pas les joints tuyeau

El juego no incluye retenes de válvula - Set does not include valve stem seals - La pochette ne contient pas de bagues de soupape
No incluido en el juego - Not included in the set - Non inclus dans la pochette
Espesor de junta de culata (mm) - Cylinder head gasket thickness (mm) - Epaisseur du joint de culasse (mm)

Junta de culata MLS - MLS cylinder head gasket - Joint de culasse MLS

6 =

W =

5 =
K =

(1.5) =

(MLS) =
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VAUXHALL

VAUXHALL

AUMENTE EL RENDIMIENTO Y DISMINUYA EL CONSUMO DE SU MOTOR SUSTITUYENDO EL ÁRBOL DE LEVAS DESGASTADO

IMPROVE THE PERFORMANCE AND REDUCE THE CONSUMPTION OF YOUR ENGINE SUBSTITUYING THE OLD USED CAMSHAFT

AUGMENTEZ LE RENDEMENT ET DIMINUEZ LA CONSOMMATION DE VOTRE MOTEUR EN SUBSTITUANT L’ARBRE A CAMES USE

125
  

  

SENATOR 
(No: 30E85749>) 

 
 2969 180 30E  1985 8 1987 95 

 

50131600  

52118100  

54002700  

 

 

55001300  
ø 97 

126
  

  
SENATOR 
CARLTON 
 

 
 2969 177 30NE 9 1987  1989 95 
 2969 177 30NE  1987  1989 95 

 

50087300  

52076600  

54002700  
 

55001300  
ø 97 

127
  

  

SENATOR B 24V 
CARLTON 24V 
(DOHC) 

 
 2969 204 C30SE  1990  1993 95 
 2969 200 C30SEJ  1990  1994 95 

 

50150700  

52137700  

54078300  

 

10101100  
ø 97 

128
  

DIESEL  

MONTEREY DTI 
 

 
 2999 159 4JX1  1998   95.4 

 

51016600 6 

53013000 6 

54098500  

 

 

10129600  (1.05) K -1-(MLS) 
10129610  (1.15) K -2-(MLS) 
10129620  (1.25) K -3-(MLS) 

ø 96.5 

129
  

  

MONTEREY V6 24V 
(SOHC) 

 
 3165 177 6VD1  1994  1997 93.4 

 

50141700  

52127700  

54074000   

10092500 (x2) 
ø 94.5 

130
  

  

FRONTERA B V6 24V 
(DOHC) 

 
 3165 205 6VD1-W  1998   93.4 

 

50181200  

52167600  

54074000  

 

 

10125600  Q(MLS) 

  

10131300  R(MLS) 
ø 94.5 

131
  

  

OMEGA B V6 24V 
VECTRA C V6 24V 
SIGNUM V6 24V 
SIGNUM (No: <21999999) 

 
 3175 218 Y32SE  2000   87.5 
 3175 211 Z32SE  2002   87.5 
 3175 211 Z32SE  2003   87.5 

 

50243200  

52226300  

54125600  

 

 

10161500 (x2)(MLS) 
ø 88.5 

132
  

 < 

SIGNUM V6 24V 
SIGNUM (No: 31000000>) 

 
 3175 211 Z32SE  2003   87.5 

 

50273200  

52254300  

54125600  

 

 

10161500 (x2)(MLS) 
ø 88.5 

133
  

  

MONTEREY V6 24V 
(DOHC) 

 
 3494 215 6VE1  1998   93.4 

 

50181200  

52167600  

54074000  

 

 

10125600  Q(MLS) 

  

10131300  R(MLS) 
ø 94.5 

 



TAPA CULATA
Rocker cover

Couvre culbuteurs

COLECTOR ESCAPE
Exhaust manifold
Collecteur echappement

CARTER ACEITE
Oil pan

Carter huile

RETEN
VALVULA
Valve seal

Bague soupape

RETEN CIGÜEÑAL
Crankshaft seal

Bague vilebrequin

ARBOL LEVAS
Camshaft

Arbre á cames

TAQUES
HIDRAULICOS
Hydraulic

lifters
Poussoirs

hydrauliques

RETEN ARBOL
LEVAS

Camshaft seal
Bague arbre á cames

J U E G O
R E T E N E S
V A L V U L A

Valve seal set
Pochette bague

soupape

COLECTOR ADMISION
Intake manifold

Collecteur admission
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Muescas - Notches - Entailles
Para un cilindro - For one cylinder - Pour un cylindre

Para una camisa - For one cylinder liner - Pour une chemise
Lado izquierdo - Left side - Cote gauche
Lado derecho - Right side - Cote droit

Completo - Complete - Complete

-1- =
  =

+ =

R =

Q =

T =

TUBO ESCAPE
Exhaust pipe

Tuyau echappement

JUEGO
TORNILLOS

CULATA
Cylinder

head bolts
Pochette vis

culasse

VAUXHALL

TAPON ACEITE
Oil drain plug

Bouchon vindage huile

11030700 13044800

59004800

21012700

57014300 

12003500(x12) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81011000
85000200

(x12)
125

11030700 13047000

59004800

21012700

57014300 

12003500(x12) 
8x13.8x14.5

15021400 F
45x60x9/8;

15035100 G
77x100.1x11.45<

81011000
85000200

(x12)
126

56029000 13119400 (x2) 13119500 (x2) 14065700

57025000 

12002300(x24) 
6x10.5x10

15024800 F
50x65x8;

15036700 G
81x100.1x11.5/8<

81020200
85002000

(x24)
127

11081200 13153100

13153200 (x4) 

13201000

57033100 

12015800(x16) 
6x11.5x11.3

15006700
28x47x8;

15044200 F
50x68x10;

15060800 G
95x118x13<

81028000 128

56005200 (x2) 

13109300 (x2) 

00720700 13109400 (x2) 21012700

57020700 

12007900(x24) 
5.2x10.8x10

15064300 (x2) 
30x45x8;

15056500 F
42x55x7;

15040600 G
95x118x10<

85003600

(x24)
129

56026700 (x2) 13147100 (x2) 13147200 (x2) 

57038400 

12007901(x12) 
5x10.8x10 
(ADM-IN) 

12007900(x12) 
5.2x10.8x10 
(ESC-EX)  

15064300 (x2) 
30x45x8;

15056500 F
42x55x7;

15040600 G
95x118x10<

130

11061200 (x2) 

11061300 (x2) 13115400 (x2) 13184300 (x2) 14065800

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)
131

11109500 (x2) 13115400 (x2) 13184300 (x2) 14065800

57020400 

12010200(x24) 
5x8.5x9.5

15012600 (x4) 
35x48x7;

15015300 F
38x50x8;

15038900 G
90x104x11<

81017300
85002000

(x24)

93042400
(ADM-IN) 
93175300
(ESC-EX)

132

56026700 (x2) 13147100 (x2) 13147200 (x2) 

57038400 

12007901(x12) 
5x10.8x10 
(ADM-IN) 

12007900(x12) 
5.2x10.8x10 
(ESC-EX)  

15064300 (x2) 
30x45x8;

15056500 F
42x55x7;

15040600 G
95x118x10<

133


